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„Osztrák hadsereg“
Égy általános tévedésre kívánunk 

itt e rövid sorokban rámutatni, Az 
ellénzéki szónokok a most folyó kato­
nai viták alkalmával folytonosan azt 
hangoztatják,) hogy az együttes vé­
delmet szolgáló összes sadsereg nem 
egyéb, mint osztrák ármándia.

Ez tévedés. A cs. és kir. hadsereg, 
mint azt Beöthy Ákos a legutóbbi par­
lamenti tárgyalások folyamán kifej­
tette, tényleg nem osztrák hadsereg, 
hanem dinasztikus ármádia. Igaz, hogy 
a nyelve — német ; de ez nem azért 
van, hogy az osztrákok nyelve is ez, 
hanem azért, mert a Habsburg-ház! 
családi nyelve az.

A Budapesti Hirlap egyszer ki-1 

mutatta, hogy a monarkia népei közt 
a németül beszélő lakosság aránya 
folytonosan hanyatlik, még ezzel szem­
ben a magyarság számaránya roha­
mosan emelkedik. Mig két évtizeddel 
ezelőtt a németül beszélők számará­
nya mintegy 27 százalék volt, a ma­
gyaroké meg — ha jól emlékszünk 
— csak 14, addig 1901-ben a néme­
tek aránya már 21 százalékra csök­
kent s ugyanezen időben már a ma­
gyarság számarányt a 19 százalékig! 
emelkedett. Nem tagadhatjuk meg a* 1 
B. H. azon számításának valószinüsé- i 
gél, hogy a következő 30 év alatt aj 
németül beszélők számaránya a har- i 
madik helyre, a szlávoké mögé jut, | 
az első helyre pedig a magyarok ke-, 
rülnek, szédítő gyors és együntetü fej­
lődésükkel. Harmincz esztendő múl­
va tehát a monarkia vezető népele­
me a magyar lesz és — reméli 
a B. H. — magyar lesz a közös in­
tézmények és a hadsereg nyelve is.

De hát ezzel a reménységgel sem­
mikép sem érthet egyet az, aki ösmer- 
ve a körülményeket, tudja, hogy a 
hadsereg nyelve nem Ausztria nyelve, 
hanem a Habsburg-házé. Fölteszszük, 
hogy a csácsári és királyi há/. 30 év 
múlva már Budán fog székelni. Azt 
tetszik gondolni, hogy majd akkor a 
felséges ház magyarul fog beszélni ? 
Dehogy is fog. Németnek született és 
az is marad, mig családfájánanak 
aranygalya zöldelni fog. Amig a nem­
zet az uralkodó felségjogai közé szá­
mítja — nem tudni mily alapon —- 
a magyar hadsereg nyelvének megha­
tározását, addig e „felség" a német

nyelvet fogja, a magyar hadsegre rá- 
1 erőszakolni.

A magyar • nemzetnek tehát nem 
azt kellene hangoztatni, hogy az ösz- 

jszes hadsereg osztrák ármádia, ha­
liéin a tényleges állapot fölismerésé­
ben belátva, hogy ezen az állapoton 

I nem fog változtatni az osztrákok le- 
j hanyatlása, mert a Habsburgok csalá­
di nyelve marad a hadsereg nyelve 

j még akkor is, ha már csak egymillió 
, német lesz a monarchiában, — a 
tiszta közjogi igazság szempontjából 
kellene tekintenie a hadsereget s en­
nek az igazságnak erejében azt a 
megcsontosodott balhiedelrnet lerom­
bolnia, hogy az összes hasereg a 
trón kizárólagos tulajdona, s hogy 
a cs. és kir. hadseregnek a magyar 
nemzettel még annyi közösségn sincs, 
hogy magyar részének természet sze­
rint követnie kellene a nemzeti nyelvet.

Újabban hangoztatni kezdik, hogy 
„közös hadsereg" nincs is, hanem van 
együttes védelemre szolgáló összes 
hadsereg és az 1867. évi XII. törvény- 
czikk értelmében ennek keretében m a- 
gyar hadsereg. Ez maga a szín­
tiszta közjogi és történelmi igazság 
Kalmár Antal érdeme az is, hogy 
ez az igazság napfényre került. Ö csapta 
a közjogi tudósok elé ezt a Kolumbus 
tojását.

Ha pedig a király által szentesí­
tett alkotmányi alaptörvényünk kifeje­
zetten magyar hadseregről 
szól, hogyan lehetnek az ellenzéki po­
litikusok oly meggondolatlanok, hogy 
folytonosan osztrák ármádiáról be­
szélnek ?

A közös hadsereg magyar ezredei 
együttesen képezik a magyar had­
sereget; tessék erről beszélni és 
igy beszélni; tessék a nemzetnek kö­
vetelni a magyarországi ezredeket s 
meglátjuk akkor, találkozik-e Beksics 
Gusztáv, vagy magyar Lustkandl, aki 
még akkor is bizonyítani merészli, hogy 
a magyar király a magyar hadsereg 
nyelvét németté teheti, mert arra — 
felségjoga van . . .

8*. a

Csokonai Vitéz Mihály.
. A Benedek Elek kiváló magyar lapjá­

ból, a Magyar Világból vettük át ezt a Cso- 
konainkkal foglalkozó szép czikket, mely a

budapesti Csokonai ünnep alkalmából jelent 
meg a nevezett újságban.

Búcsúzzunk egy pillanatra a politika 
sivár mezejétől s lépjünk be a költészet ár­
nyas ligetébe. Imé, tegnaz este megjelent 
nekünk Csokonai Vitéz Mihály szelleme, 
megjelentették egy gymnázium diákja, hogy 
öreg lelkünk megfüredj k Lilla költőjének 
édes-bus dalaiban.

Két év múltán száz éve, hogy meghalt 
Csokonai Vitéz Mihály, korának legnagyobb 
költője s a magyar költészetnek ina is el­
sőrendű csillaga, Hányt-vetett, nyugtalan, 
nyomorúsággal teljes volt rövidre szabott 
elete, de ime, száz év múltán is könnybe 
borítja szemünket ez a rövid élet, ami szép, 
ami elbájoló, elmét, szivet termékenyítő volt 
alkotásaiban, megmaradott máiglan annak, a 
mi volt : elkényesedett Ízlésünket rabul ejtik 
az Isten kegyelméből való költőnek örökszép 
dalai.

Költőnek, csak költőnek lenni még ma 
is nagy bolondság, de különösen nagy bo­
londság volt Csokonai idejében, mikor több­
re becsülték a disznótorokra irt trágár ver­
seket, s csengő arannyal csak a hazug di- 
cséreteket zengő ódákat fizették a nagyurak: 
az igaz költészetet édes-kevesen értették, 
még kevesebben móitányolták. Lehetetlen 
megindulás nélkül néznünk azt a töredéket, 
mit Csokonai Vitéz Hihály „Tempefői* czi- 
mü szinjátókából a diákok eljátszottak teg­
nap este az Urania színpadán. Megtörtén, 
kétségbeesetten, megalázkodva könyörög a’ 
költő a nagy urnák 30 aranyért : ennyit kell 
fizetnie a nyomdásznak verseiért, különben 
becsukják, mint egy tolvajt. A cselédnép ki- 
gunyolja, a kis kukta még rá is üt a főző­
kanállal s röhögnek a költőn, ezen a cso­
dabogáron. aminőt még nem láttak. A nagy- 
ur mereven elutasítja: ő és ősei nagyok, 
dicsők maradnak, ha nem is zeng róluk a 
költő. Megmérhetetlen szakadék tátong a 
magyar nábob és a kötő lelke közt. A nyo- 
morkodó embernek vet oda egy pár ara­
nyat, nem a költőnek. A költészetnek előt- 

j semmi becse. Ha legalább franczia, 
vagy német költeményeket ajánlana, de ma­
gyart !

Tempefőiben a maga és költőtársai 
bus sorsát sirta el Csokonai. Az ő fellegck 
közt járó lelkének is sokszor meg kel-

I lett alázkodnia a nagyurak előtt, kiknek 
hírét, nevét, elnyelte a feledés tengere, 
de ime, él a Csokonai neve, élni fog mind- 

, örökké.
I Csokonai halála óta nagyot változott a 
világ. Alig hunyta be szemét, nagy lett a 
népszerűsége, nótába öntötték verseit, or­
szágszerte dalolták, különösen a Remény­
hez czimü fenséges szép költeményét. Az­
tán jöttek nagyobbak, kik ha nem is feled- 
tették el, szükebb mezőre szorították nevét. 
Ma úgy tetszik nekünk, mintha ismét visz- 
sza hódítaná az elveszített területet, jóllehet 
a költészetre isméi rossz napok járnak. Az 
utotsó husz-harmincz esztendő nem kedve­
zett a költészetnek, a nagyközönség Ízlését 
megrontották a pillanatnyi hatásra szánt 
termelések : a kupié költészet veszedelmes
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versenyt csinált az igazi költészetnek. A 
közélet nagyságainak prózai czikkekben való 
törnjénezése ma is gazdaságosabb, mint 
a lantpengetés s az újkori élet ezerféle kö­
vetelése még a költői alkotásokért hevülő 
széplelkeknek is alig enged időt arra, hogy 
a költészet szépségeiben elmerüljenek, a 
költő egy-egy édes bus dalán elandalodja- 
nak. Örülnünk kell, lía egy-egy estére ki­
ragadhatjuk magunkat a mindennapi élet 
forgatagából s háboiitlanul gyönyörköd­
hetünk nagy költőink hallhatatlan alkotá­
saiban.

A tegnapi szép estéért kelszeres kö 
szönet illeti a Barcsay-utczai gymnáziuin ta­
narait. Nekünk, öregeknek, nemcsak lelket 
üditö estét szereztek, midőn diákjik által 
megelevenítették Csokonai Vitéz Mihály em­
lékét, de a reménynek egy sugarát is lö­
vedék öregedő szivönkbe : a jövő nemze­
tiek magyarabb lesz, mint a mai, az igazi 
költészetet jobban megbecsülő, mint ez a 
mai s beteljesül a fiatal, romlatlan lelkek 
óhajtása : .eljön az idő, mikor az igazság, 
természetesség, szépség, a költészet e szent­
háromsága minden szívben oltárrá talál.“

Debreczen város jelentéke­
nyebb lakott helyei.

(Történelmi adatok.)
Összegyűjtötte : Zoltaí Lajos.

XVI.
Az utolsó enyingi Török István el- 

hunytával (1G18), a fejedelmi liscusra szál­
lott Debrcczenhez és tartozékaihoz, az ol­
dalágról rokon Nyári István és,Apáti Sándor 
mellett Bogdányi János is igényt tartott. 
Ezt azért említem, mert egy másik Bogda- 
nyinak, Györgynek 1600 körül Szepesről hat 
jobbágya vetette föl magát a debreczoui 
polgárok közé. Ezek előtt pedig mar négy más 
lakos jött be onnan letelepedni Debreczen <e.

Figyelemre méltó ez a jelenség, mert 
az egykori városi jegyzőkönyvek tanusaga 
szerint ama falvak közül, amelyek a török 
világban elpusztultak s amelyeknek hatara- 
val Debreczen gyarapodott, terjeszkedett: 
igen kevés szaporította bevándorlás áltál 
városunk népességét. Ilyenek egyedül : Par­
lag 17, Gut 14, Szepes 10, Boldogfalva 10, 
Halap 4, Zám 1 ösmert családfővel.

Az elpusztult Szepes hatarát korán 
zálogba vévé Debreczen. 1610-ben már a 
város birtokai között látjuk s ott is maradt 
szakadatlanul, az ősiségi patens után is, — 
most már örökös joggal. Bathori Gábor fe­
jedelem 1609. szept. 13-an kelt adomány 
levelével a szepesi dezmat a debreczem is­
kolának adományozta. E dézma szedésére 
nézve a városi tanács 1610 ben (juh 20) 
igy határozott: A moly szepesi dézmát a 
fejedelem ischolabeli deákoknak adott, úgy 
vegyék a deákok a dézmát, hogy minden 
hóidtól adjon a szántó ember egy egész 
negyed huzat vagy árpát.“

Később a város, úgy látszik, bizonyos 
summában megváltotta a deákok számara 
rendelt szepesi dézmát. Ugyanis az 1676— 
1684 évi városi számadásokban évről-évre 
szerepel a kiadások között egy 22 frtos té­
tel, ilyen czim alatt: „Deákok számára a 
szepesi föld jövedelméből (mely akkor évente 
rendesen 333 írt. 35 dénárt tett s külön a

„szepesi lovászok földje* jövedelme 12 frtot) 
tized pénzt adtunk — 22 frt.“

1656-ban a szepesi ebesi, bódogfalvai 
részjószágokat Vay Peter, amelyeket a fe­
lesége Zoltán Anna jogán birt, 1600 írtért 
adta zálogba Debreczennek. 1657-ben 400 
aranyért a Nagy Ferencz féle szepesi és 
ebesi birtokreszekkel is megkínálta nagy 
nteggyesi Vajda László a várost, „mert rab­
ságéul akar változni Nagy Ferencz.* Mire a 
tanács a levelek bemutatását követeli s azt 
határozza, hogy a szepesi, ebesi, paczi föl­
deknek zálogosítása együttesen legyen. 1695- 
ben a tanács Csomaközi Zsigmonddal baj­
lódik a szepesi, ebesi stb. földek miatt, 
1701 ben a varos Ebesen, Szepesén, Bodó- 
hazan, Paczon és Boldog alvan Tarkanyi 
Ferencztől, 1718 ban. és 1754-ben Szepesen, 
Ebesen és Boidogfalvan Vay Lászlótól tart 
zálogban bizonyos részeket. A XVIII. szá­
zad derekán, 1740—1754. között a paczi, fan- 
csikai, ebesi és szepesi részekhez Laczko- 
vics Laszlóné herényi (igy) Melit Maria, 
Becski László, Becski Terézia Kereskényi 
Jánosné, Jékei Gábor mint néhai Becski 
Éva Dersőfi Gaborné örököse, továbbá Eröss 
István és Pothuranyi Gábor formáin, k jogot. 
Laczkovicsné kivételével valamennyien több­
kevesebb auctiot kértek a várostol e pusztá­
kon levő illetményeikre. Későbbi adatok a 
magánlevéltárból várhatók.

97. T e I e g d i S ó s f ü r d ő. N. 6. 
Telegdi K. Lajos debreczeni ügyvéd és iró 
építtette a maga szikes talajú szepesi la 
nyabirtokán. A debreczen—n.-léta —derecskéi 
h. é. vasút mellett, megállóval.

V é g s z ó.
Ekként foglaltam ö sze Debreczen 

város régi belterületén kívül fekvő lakott 
helyek vázlatos történetét, azokét tudniillik, 
a melyek „jelentékenyebbek* nek mondat­
nak, s a melyek hosszabb múltra tekinthet­
nek vissza. Már a czikksorozat elején be 
vallottam, hogy teljes es kimerítő leírását 
nem adhatom e helyek történetének. Nem 
is akartam egyebet, csak hogy a sokfelöl 
eddig összegyűjtött adatokat csoportosítva, 
rendbeszedbe bocsássam az olvasó elé. Egy­
előre, úttörőinek ennyi is elég.

Hiszen a tárgy természeténél, a törté­
nelmi múlt kapcsolatánál fogva kiterjeszked- 
heitem volna a varos külső birtokaira is. Ne 
vezetesen Szovátra, Gutra és Savóskutra ; 
valamint azokra a többi pusztákra is, ame­
lyek egykor, több-kevesebb ideig, adomány, 
illetőleg zálogjogon hasonlóképen Debreczen 
birtokai valának. Ilyenek Balmaz, Bodóháza, 
Köteles, Aradvány, Bagos és Tamási. Ezek 
közül is majd mindegyikről tudnék annyit 
elmondani, mint egyik másik most ia meg­
lévő pusztákról. De amazokat is, emezeket 
is ezúttal mellőztem, annyival inkább, mert 
a m. kir statisztikai hivatal törzskönyvező 
bizottsága eme helyek felöl nem kérdezte meg 
a városi hatóságot.

Isten segedelmével nyílni fog még 
előttem mód és alkalom úgy a debreczeni 
puszták hiányzó adatainak közlésére, mint 
a város mostani és régi külső birtokainak 
történelmi ösmertetésére. Vagy nyílhat más­
nak, nálam hivatottabb, szerencsésebb ku­
tatónak.

Összegezve már most a nagy birtok­
területekről : a pusztákról eddig elmondot­
takat, ezeknek a város birtokába jutását 
illetőleg az alábbi időrendi kimutatást állít­
hatjuk össze :

1. U j f ö 1 d c k. Területe a belsösé-

iodialis birtok volt Urréte 
Báthory Zsigmond fejede-

gek, kertek es majorsági földek nélkül. 
20217 kát, hold. — 1877 előtt belső lege­
lők. A város legősibb határa. Azonban a 
város külső terjeszkedésével lassankint ki­
zárólag, vagy túlnyomó részben legeltetésre 
fordított emez ősi határ területe csak szá­
zadok során alakult ki és nőtt ilyen nagy- 
gyá. Észak-keleti része, a Nagyerdő és a 
Csere között, míg földesúri hatalom alatt 
ólt Debreczen, a 
név alatt} mely 
lemnek 1582-ben kiadott adomány levelével 
jutott a város kezébe. Déli részét pedig, az 
egész két négyszögmértföldnyi területnek jó 
egy harmadát, Szepes, Pacz," Fancsika, Mi­
ke Pércs határai között, egeszen odaaig, 
ahol most Verbőczi utcza érinti a törvény­
széki palotai, sőt kivül a városon a Vá- 
mos-percsi országúiig, vagy ezen is felül 
egészen a Urretéig, - Bódogfalva község 
foglalta el. Bódogfalvának neinely részéit 
először 1609-ben vette zálogba a város. És 
bár 1657-ben ez a helység is elpusztult­
magától, — ■ a XVII. század hetedik tizedé­
ben biróilag kutattak me; hatar dómjainak 
nyomát.

2. Ondó d. Területe 11973 ka t. hold 
Megszereztetésének idejet biztosan meg nem 
állapíthatom. De ha helyes alapon indult az a 
feltevésem, bogy a Zsigmond király által 
Debreczen birtokainak elismert Szent De­
meter, Szent Kereszt, Lató teleko, Porosz­
ló teleke nevű földek, akar ezek közül csak 
egy is valamelyik, a későbben Ondódnak 
hivott puszta területén feküdtek, akkor 
Ondódon, legalább is e pusztának egy ré­
szén, mar 1406 óta Debreczen a gazda.

3. Nagycsere. Területe 7061 kát. 
hold. Hasoriloképen ötszáz éves birtokunk. 
Mert Zsigmond királynak ugyanazon dip­
lomájában omlitett Zuta teleke és Soma 
nevű földek neve ma is él a Nagycseren.

4. M á l a. Területe 26284 kát. hold.
A debreczeni Dózsa család kihalasa után, 
tehát Ondód és Nagy Csere részeivel egy idő­
ben jutott a város kezere. E hatalmas 
puszta is adományozott birtok, miként a

5. Nagyerdő, melynek területe 
2369 kát. hold és

6. A p a f á j a. Területe 322 kát. hold. 
Máta Nagyerdő es Apafája együtt fordulnak 
elő minden későbbi uj donatioban, mik­
nek kiadatatasát a bölcs és körültekintő 
elöljárók a Habsburgoknál ép úgy sikeresen 
szorgalmazlak mint az erdélyi nemzeti feje­
delmeknél.

7. E 1 e p. Területe 11673 kát. hold. 
Hihetőleg a Hunyadi ház kifogyhatatlan bő­
kezűségéből kapta Debreczen. Talán a XV. 
század végefelé.

(Vége köv.)

Debreczeni kistükör.
(Boczkó Samu főkapitány.)
Nem valami veteránoknak, de a 

debreczeni rendőrségnek a feje. Azon­
ban olyan fej, melytől a kezek és lá­
bak gyakran szabadítják magokat. Eb­
ből következtetik azután sokan, hogy 
a debreczeni rendőrség veteránegyesü­
let, de ,,mint Sabel“ fegyverezve. Igaz 
ugyan, hogy ez a kard többször élet­
len; de azért mégis csak kard és

Mihalovits J. gyógyszertára a „Kígyóhoz ‘ Debreczen. főtér, a városházzal szemben.
Ajánlja a teljesen fémmentes s kiváló jóhatásu „H0LUTBB6IN“ 8TCZ s kézbőr finomító szépítő szerét, mely folyadék amig ár­

talmatlanságra nézve teljesen egyezik a vaselin s glycerinnel, hatásra nézve azokat jóval felülmúlja. Hatása gyors és biztos ! — A
szólkifujta arezot vagy kezeket a legrövidebidö alatt fehérré, puhává s üdévé teszi s pouder alá is i on ajánlható. Mint bőrápoló 

páratlan. Egy üveg „Kolllitorgia* ára 1 kor.szer
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Boczkó Samu rendőrfőkapitány itt hely­
ben, noha luteránus és a, mi városunk 
pedig kálvinista főhadiszállás volna 
Hejh! Ezt nyíltan szemébe vágom a 
lökapitány urnák, hogy midőn a gaz­
dag és egyik legkálvinistább magyar 
városban a kálvinista székelyek ros­
katag templomjokra gyűjtöttek, a fő­
kapitány ur volt az, ki noha más te­
kergőknek százait ebben a városban, 
a daróczruhás székelyatyatiaknak órára 
mérve adott a gyűjtésre engedélyt . .. 
Vajha minden tekintetheti igy betarta­
nák a mélyen tisztelt rendőrségen a 
szabályzatot.

De meg még mást is mondok. 
Az érdes külső- és modor alatt — 
legalább mások igy beszélik — sok 
illetőleg számos arany szemecset is 
rejteget a főkapitány ur ; kár azomban, 
hogy ő az arany tulajdonságait fukar­
ember módjára rejtegeti és leginkább 
érdes és éles kavicsokkal kedveskedik 
a vele hivatalból kénytelen kelletlenül 
érintkezőknek, kik igy, nem is csodá­
lom, ha képletekben példálódznak és 
az érett kalászról veszik a hasonlatot. 
Már pedig én igazán nem értem, hogy 
érett kalászi sor és cserszilárdságot 
kívánó debreczeni főkapitányság miként 
egyeztethetők össze ?

A legutóbbi napok fonák kifaka- 
dásai is ebből a nagyon is érett rend­
szerből pattantak ki . . . mert a régi 
nemes aczélba belekapott a rozsda. 
Ilyenkor kell tehát az aczélt vazelinnal 
jól bekenve hüvelybe rejteni, vagy pe­
dig másként agyonrágja a múltnak a 
rozsdája.

Tetszik érteni ?!
Szabad Hajdú.

A vaskalaphoz.
Oh drága, tiszteletreméltó, 
Nagymultu vaskalap.
Kiről a gyermek is tud ennyit :
„Ha megütik harap;“
Miért kívánja, hogy ledobjam 
Diákos kedvemet ?
Ugyan mit ér az árva lélek,
Kit élve sir temet ?

De a tekintély, az hová lesz ?
Ej, a manó vigye !
Akinek annál többje nincsen,
Eb legyen irigye !
Ezer tekintélyért nem adnám 
Diákos kedvemet,
Ugyan mit ér az árvalélek,
Kit élve sir temet ?

Mákszemnyi kedvem sincsen ahhoz, 
Hogy múmia legyek,
Hogy a szivemre, a szavamra 
Bilincseket tegyek.
Hurráh ! nem adnám semmi kincsért 
Diákos kedvemet,
Ugyan mit ér az árva lélek,
Kit élve sir temet ?

Oh drága, tiszteletreméltó,
Nugyképü vaskalap,
Rendüljön és lendüljön innét !
Ha itt marad, kikap.
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És vértemet hiába marja :
Diákos kedvemet.
Ugyan mit ér az árvalélek,
Kit élve sir temet?

(Debreczen, 903. jan.)
Sebestyén diák.

napi hírek.

A lovassági laktanya építési költsége.
A Vilmos huszár laktanya építé­

se alkalmából a város adó s maradt a 
vállalkozóknak 72000 koronával. A 
közgyűlés a tartozás Kifizetését ren­
delte el és pedig oly módon, hogy a 
72,000 koronát függő kölcsön utján 
fedezik. A tanács a kölcsönt már tel­
vette és ma Kovács József polgármes­
ter elnöklésével tartott ülésén kiutalta 
a vállalkozók követeléseit.

A Csokonai kor felolvasó ülése.
A „Csokonai kör* 1903.február 11-ón, 

szerdán d. u. 5 órakor a varosháza nagy­
termében felolvasó ülést tart. A 
műsor a következő : 1. „Wesselényi és a 
magyar ifjúság.* Történelmi tanulmány; irta 
és felolvassa dr. Kardos Samu, a Csokonai 
kör tagja. 2. „A milótoszi aranyasztal* Köl­
tői elbeszélés, irta és felolvassa Jánosi Zol­
tán, a Csokonai-kör tagja. 3. „Mese két nő­
ről, meg egy harmadikról“. „Verses felolva­
sás, előadja : Rudnvánszky Gyula, a Csoko­
nai-kör tagja.A kör tagjai és hozzátartozóik 
belépti dijat nem fizetnek. Jegyek kaphatók 
a kör pénztárosánál, Tóth Béla gyógyszerész 
urnái, vagy este a pénztárnál. Belópli-dij 1 
korona. Deák-jegy 20 fillér.

Változás az ellenőrzési szemlehelyeken.
A honvédelmi miniszter tegnap érte­

sítette Hajduvármegye törvényhatóságát, a 
7-ik cs. és kir. hadtestet s a 3-ik honvéd­
gyalogezredet a megyei szemleheiyek be­
osztásától. A rendelet mindenütt elégülot- 
lonséggel találkozik, mert régi óhajok telje- 
sitásét rendeli el. így a főszolgabiróság már 
régebben folyamodott, pogy Egyek és Csege 
községek szemlehelye ne Balmazújvároson, 
hanem Egyek községben legyen. A minisz­
ter ily értelemben ad a ki tegnap rendele 
tét, a melynek másik újítása az, hogy Had­
ház és Téglás községek nem tényleges ál­
lományú egyénei részére Hadházon uj szera- 
lehelyet létesítenek. Sámsonra nézve az a 
változás, hogy a miniszter e község közös 
hadseregbeli szemlehelyét Hadházról Debre- 
czenbe helyezte át. A szemlehelyek tehát 
a központi és böszörményi sorozójárások­
ban most igy oszlanbk meg : Balmazújvá­
ros, Egyek és Csege), Debreczen: (Mike- 
pércs, Vámospércs, Sámson, Alsó- és Felső- 
Józsa), Hajduböszörméoy : Hajdugorog (Had­
ház és Téglás.)

Eljegyzés.
Fényes Loránd nagyváradi lakos elje­

gyezte Lovasy Qelberg Jolánt, Lovassy Ká­
roly városi hivatalnok leányát.

Változások a tanítóképzőnél.
Az ev. ref. tanítóképző intézet derék 

igazgatója Kovács Lajos a jelen tanév má­
sodik felét szabadságon tölti. Egészségi ál­
lapota annyira meggyengült, hogy orvosi 
tanácsára tartós nyugalommal cseréli fel 
egy fél évre terhes hivatalát. Távollétében 
az igazgatói teendőket Orosz István h. igaz­

gató fogja végezni, tantárgyadból pedig a 
lélektan és neveléstant Hajdú Zsigmond 
püspöki titkár, a gyakorlati tantárgyakat pe­
dig Kiss György gyakorló iskolai tanító 
adja elő.

A vörös keresztegylet bálja.
A magyar szent korona országainak 

„Vörös-Kereszt Egylete Debreczen városi vá­
lasztmánya áltil 1902. éve február hó 7-én 
szombaton az „Arany-Bika* dísztermében 
saját czóljaira megtartandó zártkörű bált 
rendez. A választmány nevében : Nómetuj- 
falusi Simonffy Imre, kir. tan. elnök. Vára« 
di Szabó Jánosné elnök. Fenyéri Zádor La­
jos, pénztúrnok. M irk Endre, jegyző. Csóka 
Sámuel, h. jegyző, Bornáth Elemérné, Bod­
nár Istvánná, Berger Jenöné, özv. Brun­
ner Edéue, Csiffy Katali i Dobieczki S. Gáli J, 
Ábrahám László, Balogh Ferencz, Dr. Bari­
ba Béla, Boczkó Sámuel, Csanak József, 
Dalmy K'.ümán, Géresi Kálmánná, Holländer 
Gyulanó, orv, Kacskovics Iváuné, Kasza- 
nyitzky Endréné, dr. Kóla Jánosné, Les- 
tyán Adorjánná, Péchy Mariba, Szabó Kál­
mánná, Széli Farkasnó, Dr. Szentpály Bé- 
niné, Szögyény Jánosné, özv. Joó Istvánná, 
Vargha Ferenczné, dr. Vass Antalné, özv. 
Veress Lászlóné, Dobieczky Sándor, Hajdú 
Gyula, Jóna Dániel, dr, Kola János, Kom- 
lóssy Dezső, Körner Adolf, Koszorús Lajos, 
Miskolczy Jenő, Oláh Károly, dr. Botschnek 
V. Emil, dr. Sárváry Gyula, Szabó Kálmánl 
Személy-jegy 4 kor. Páholyjegy 15 korona. 
Jegyek előre válthatók : Fenyéri Zádor La­
jos egyleti pénztáritoknál. Páholyba me­
nőknek személy-jegy nem szükséges. Kez­
dete este 9 órakor:

Tűz a Hatvan itczán.
A Hatvan végén levő Stark féle farak- 

tárbao tegnap reggel 3 órakor kigyuladt a 
kémény, s a kóménytüztől lángot kapót már 
a tető is, mikor Horvát József vasutt váltó­
őr észrevette a tüzet. — Berohant a te­
lepre, fellármázta a nyugodtan alvó házbe­
lieket, s együttes erővel eloltották a tüzet. 
— A gonviselés Horváth váltóőr személyé­
ben óriási szerencsétlenségnek vette elejét, 
mert ha a gyors segély nem érkezik, nem­
csak az egész faraktár éghetett volna le, de 
a házban alvók élete is a legkomolyabb ve­
szélyben foroghatott volna.

Az egyetemi ifjak mozgalma.
Az egyetemi ifjúság régebben minden 

közérdekű ügyben nagy lelkesedéssel fog­
lalt állást a hatalom birtokosai ellen s til­
takozásukkal nem egyszer ébresztették ön­
tudatra a honatyáknak mamelukságban el­
aludt lelkiismeretét. Utóbb azonban éveken 
át felekezeti villongások forgácsolták szét 
az ifjúság e hatalmas erejét. Most, hogy az 
országházában éppen a nemzet virágját ér­
deklő súlyos terhek kirovása van szőnye­
gen, nagyon időszerű az a felhívás, ame­
lyet nehány páratlan egyetemi hallgató in­
téz társaihoz, arra kérve őket, hogy sutba 
dobva az áldatlan felekezeti torzsalkodást, 
egyesüljenek a haza érdekében s támogas­
sák együttesen az ellenzéki pártokat a kor­
mánynyal vívott nehéz küzdelmükben. Ez 
a felhívás egyébként arról is meggyőz, hogy 
az egyetemi polgárok nagy akcziót kezde­
nek a katonai javaslatokkal szemben.

A munkás és cseléde egélyxő pénztár
eszméje rohamosan hódit, úgy Hajduvármo- 
gyében, mint Debreczenben. Úgy a debre-

+ .

, « * * *. I ifiül \\áCN « V
* • 4- "■Ssl Aff * A « , DBi '. v • *7/1 , - Í-VIP

• . * < ‘ ) .fptíp- í. vf •’ * 4 * • -« » WR

m Jhm 4 /fiv
x' s
•v1 *■ •



4. 1903, február 5

Bű
--- ikXXS*

»MM
atLTfe-i—T- # •■ *

, ‘ -X V -,.A

czeni, mint a megyei gazdák közül számosán 
Íratták be o hónap folyamán is cselédjeiket 
a segítő pénztárba. A humánus intézmény 
népszerűsítése érdekében még a tél folya­
mán felolvasásokat fognak tartani a város 
különböző részein. A felolvasások vasárna­
ponként lesznek s azok rendezését Király 
Gyula tanácsnok vállalta magára.

A párbaj ellen.
Érdekes átirat érkezett Debreczen és a 

megye törvényhatóságához Győr varosától. 
A győriek közük azt a feliratot, melyet a 
párbaj eltörlése érdekében a képviselőházhoz 
intézlek. Kívánják e feliratban a büntető 
törvény párbajra vonatkozó paragrafusainak 
megváltoztatását s a parbajsegédek szigorú 
megbüntetését. Kérik hát a törvényhatósá­
gok pártfogását.

Betegsegélyző pénztárak harcza.
A kerületi betegsegelyzö pénztár tud­

valevőleg minden követ megmozgatott, hogy 
konkurrense, az ipartestületi pénztár ne 
alakulhasson meg. E törekvése azonban si­
kertelen maradt s hogy mégis tegyen vala­
mit az uj pénztárnak iparos tagjait elakarta 
tiltani a testületi pénztarba való átlépéstől. 
A harc/, végét az a határozat jelenti, me­
lyet Boczko főkapitány a napokban adott 
ki. Eszerint a kerületi betegsegélyző pénz­
tárnak nincs joga semmi akadályt gördíteni 
iparos tagjainak kilépese s az uj pénztárba 
való iratkozásuk elé. A debreczeni iparosok 
tehát habozás nélkül léphetnek be az uj 
pénztárba, aminthogy természetesen joguk 
van megmaradni a réginél is.

Halálozás.
Hajdu-Szoboszlón egy általánosan tisz­

telt matróna hunyt el tegnap 90 éves korá­
ban : özvegy Szilágyi Bálintnó, Bányai Mária 
asszony. A megboldogultat kiterjedt rokonság 
gyászolja. Fia Szilágyi Balint, debreczeni 
ügyvéd, pártunk buzgó hü tagja, nejével 
Kraizel Paulinával s gyermekeivel: Rózával, 
férjezett Kövendy Dénesné kunmadaras! lel- 
készné, dr. Szilagyi Sándor budapesti tanár­
ral, továbbá leánya Juliánná özvegy Harsányi 
Józsefné gyermekeivel és unokáival. Az agg 
úrnőt holnap d. c. 10 órakor temetik Szó- 
boszlón a ref. egyház szertartásai szerint. 
Legyen áldott az emléke 1

A czigány bosszúja.
A közbiztonságra ügyelő hatóságok 

legjobban félnek azoktól a bűnügyektől, me­
lyekben czigányok vannak belekeverve. Fél­
nek, mert tudjak jól, hogy a czigányból be 
ismerést, avagy társaira terhelő vallomást 
kivenni nem lehet. Nem lehetett őzt akkor 
sem, mikor meg a nádpáleza és deres jár­
ta. És ennek a makacs összetartásnak és 
konok tagadásnak megvan a maga borzasz­
tó magyarázata. Több esetei tudnak a esen­
dőtök és rendőrök, mikor vándorczigányok 
áruló pajtásukat leütötték s elföldolték va­
lamelyik árokban. Ilyen árulásnak az áldo­
zata lett tegnap Balogh Ferencz czigány ió- 
kupecz. A téglavetőben lakó czigányok kö­
zül Balogh többet feljelentett rablás miatt. 
Megtudták az árulást a czigányok s egyikük 
Lakatos Pintye borzasztó hosszat állott ér­
te. Tegnap délután megleste Balogh Fereu 
czet, ki öreg atyjával együtt haladt a tég­
lavetői utón, s egy Hantából fejbe lőtte. 
Balognak jobb szemét szétroncsolta a go 
lyó s behatolt orra tövénél a csontba, a 
golyó megsértette az öreg Balog védelmére 
felemelt kezét is. Balo h Ferenczet beszá- 
litották a közkórházi)«, hol dr. Ujfalussy 
József és dr. Csikós Sándor jelenlétében dr.

Pruzsinszky sikeresen kivette a golyót. Bár 
a műtét szerencsésen srkerült, Balogh Fe­
rencz allapota válságos. A bosszúálló Laka­
tost pedig előreláthatólag hamarosan kézre- 
keritik.

Közgyűlési meghívás.
A debreczeni Kossuth Dalkör folyó hó 

8 án vasárnap délután 3 órákor a városháza 
kistanácstermében tartja meg alakuló köz 
gyűlését, melyre úgy a tagokat, mint a 
tisztelt közönséget tisztelettel meghívjuk. —
Napirend : 1. Az ideiglenes elnökség jelen 
lése. 2. Megalakulás. Az elnökség. 
r. .11): .-Í! - ■ .. > -" -
Ki kapta a jégszállitási vállalatot.

A városi tanács pályázatot hirde­
tett a jégszállitási vállalatra. — Két 
pályázó adta be ajánlatát és pedig 
Szentessy János és társai, továbbá az 
ipartestületi hitelszövetkezet. A tanács 
ma tartott ülésén határozott e kérdés­
ben és a két ajánlattevő közül a vál­
lalatot Szentessy Jánosnak adta ki.
— A két ajánlattevő által megáján- f bének tekinti.
lőtt összeg egyforma ugyan, de Szen-j Több felszólaló nem lóvén, Márkus 
tessyék arra is kötelezik magukat, hogy I József főpolgármester elrendeli a szavazást.

ványát, a menyiben teljesen mellőzik belőle 
azt a — küiömben csak a szóbeli megoko- 
lásban mondott — passzust, hogy a tör­
vényhatóságot a honvédelemügyi miniszter 
Ígéretei megnyugtatták Elég sok szomorú 
bizonyságunk van 1868. óta. hogy a tett 
ígéreteket nem tartotta meg, különösen a 
menynyiben katonai dolgokról volt szó. — 
Pedig kétségtelen, hogy a nemzet addig 
nagy és boldog nem lesz, a inig a külön, 
önálló hadsereggel nem bir.

Vázsonyi Vilmos Radocza indítványá­
hoz a következő pótlás felvételét kívánja:

A törvényhatósági közgyűlés minden­
ben fentartja azt az álláspontját, a mely 
a póttartalékosok behívásáról szóló tör­
vényjavaslatban kifejezésre jutott, mert 
az ujonezok létszamának szaporításáról 
szóló törvényjavaslat a nemzetnek még 
nagyobb, súlyosabb megterhelését jelenti. 
Az e tárgyban a képviseházhoz benyúj­
tott föliratot úgy tekinti, mint a mely az 
ujonezok létszámának szaporítása ellen 
is szól. Kijelenti a közgyűlés, hogy a ja­
vaslat törvényre emelkedését a nemzet 
nagy sérelmének és el nem viselhető ter-

tnindaddig, inig a jégszállitas tart, sa­
ját költségükre az éjjeli munkához két 
embert állítanak. Annyival előnyösebb 
a Szentesyék ajánlata és mivel az ö 
ajánlatuk a városra nézve legelőnyö­
sebb, a tanács egyhangúlag Szente- 
syéknek adta ki a jégszállitási válla­
latot.

Debreczen felirata Budapest közgyűlésén.
A katonai javaslatok újra bevonultak 

Budapest városhazába, annak a föliratnak 
a kapcsán, a melyet Deüreczen varosa in­
tézett a képviselőhazhoz. A derék és haza­
fias feliratot megküldték a fővárosnak, hogy 
csatlakozzék hozzá. A közgyűlés azonban 
tudvalevőleg már akkor tiltakozott minden 
újabb katonai követelés ellen, a mikor a 
kormány a póttartalékosok behívását vette

még pedig első sorban a tanács javaslatara. 
A többség nem fogadta el. Ellenben egy­
hangúlag elfogadta Radocza indítványát, 
Vázsonyi pótlásával együtt.

Elhunyt matróna.
Id. Szentesy Mihály buzgó es derék 

elvtársunkat súlyos veszteség érte. Neje 73 
éves korában ma reggel meghalt. Halálát 
férjen kiviil, kivel több mint felszázadon át 
élt boldog házasságban, gyermekei : ifj. 
Szentesy Mihály nejevei Tóth Juliannával 
és gyermekeik!- el, Károly nejével Vetési Ju- 
liánaval gyermekeivel, Végh Sándor gyerme­
keivel, József nejével Tóth Juliannával gyer­
mekeivel, Julianna férjévé! Biczó Pállal es 
Eszter gyermekével, továbbá az elhunyt 
testvéréi : P. Horvat József nejével, p. So­
mogyi Danielne gyermekeivel, p. Kozák Mi­
hály nejével, Horváth Zsuzsanna es gyer-

tervbe. Ez okból most csak tudomásul vette i tne*<ej P- Kozák András gyermekeivel, p. 
és helyeselte Debreczen föliratát, de nem j H°rvi*th András nejével, Portsin Julianna, 
irt föl újra a kormányhoz. Azok a kijelen-1P" b°rvíith Gábor özvegye, 
tések, a melyek e közben elhangzottak,
ékesszólóan illusztrálták a közgyűlés hangú 
latát. A kormány újból meggyőződhetett 
arról, hogy a katonai javaslatok kérdésében 
szemben találja magái a fővárossal is.

Ez a része a közgyűlésnek következő­
kép folyt le :

Debreczen város hazafias és erélyes 
tiltakozását Falier Ferencz tanácsos terjesz­
tette a közgyűlés elé. A tanács indítványoz­
ta : „intézzen Budapest főváros polgársága 
is hasonló szellemű pártoló feliratot a kép­
viselőházhoz.“

Elsőnek Radocza János szólalt föl. 
Követelni kellene — szerinte — a zászló- 
jelvény kérdésének rendezését, a katonai 
büntető perrendtartás életbeléptetését s hogy 
a magyar ezredek lehetőség szerint magyar 
tisztekkel Iktassanak el.

Sümegi Vilmos : Nem lehetőség szerint, 
hanem mindenesetre !

Azonban nem látja szükségesnek, hogy 
a képviselőházhoz újabb föliratot intézzenek. 
Indítványozza, hogy a közgyűlés a föliratot 
vegye helyeslőig tudomásul.

Sümegi Vilmos elfogadja a tanács ja­
vaslatát 3 tiltakozik az ellen, hogy a kortes- 
politika szolgálatába vigyék bele a törvény- 
hatóságot.

Polónyi Géza elfogadja Radocza indit-

A főherczeg és cznkrászleány.
Megírtuk, hogy egy főherczeg lemon­

dani készül rangjáról, hogy egy ezukrász- 
leányt elvehessen. A czáfolat késett, bar 
időközben kippattant az is, hogy a szerelmes 
fejedelmi sarj Jenő főherczeg. Most végre 
jön valami czáfolatféle. Bécsből jelentik, 
hogy a hirt ilyen formában „jól értesült ma­
gasabb körökben * alaptalannak tartják. — 
Annyi igaz, hogy Jenő főherczeg bar még 
negyven eves sincs, legközelebb lemond 
hadtest parancsnoki állásáról. E lépését azzal 
magyarázzák, hogy a főherczeg egészségi 
állapota nem kielégítő, és nagy tisztségét, 
mely Tirolban honvédelmi parancsnoksággal 
is össze van kötve, e miatt nem tudja kellő 
képen ellátni.

Egy váltóhamisitó letartóztatása.

lognap a kábái vasúti állomáson a 
Budapest felől jövö személyvonat egyik má­
sodosztályú kocsijában két budapesti detek­
tív letartóztatta Wächter János przemysli 
bankhivatalnokot. Wachtor a przemysli nép­
banknál volt alkalmazva és itt tizenegy vál­
tóhamisítást követett el. Még két. hónappal 
ezelőtt szökött meg és ekkor negyvenezer 
koronái is sikkasztott a bank kárára.
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Elcserélt fejlap.
A Szókelység Írja : Városunknak nagy 

és nem mindennapi szenzácziója van. Elte­
mettek egy asszonyt s egy hétre feltáma­
dott. A csodának látszó eset a következőleg 
történt : Két asszony feküdt betegen a helyi 
országos kórház egyik szobájában. Az egyik 
a múlt héten meghalt. Az ápolónő a halott 
asszony fejlapját levette helyéről, bevitte az 
irodába, az iroda főnöke pedig elküldte az 
anyakönyvi hivatalba. Itt kiállították a halotti 
anyakönyvi kivonatot s a kórház értesítette 
a falusi asszony urát, hogy felesége tegnap 
elhalt s tekintettel szegénységük! e, a teme­
tésről is történt gondoskodás. Az asszonyt 
Gyulai Elek legényei koporsóba helyez­
tek, fedelét leszögezték s csak éppen a 
bánatos férj érkezésére vártak. — 
A falusi ember a temetes napjára be is ér­
kezett, feleségét ki is kísérte a temetőbe s 
könnyes szemekkel hazament. És most kö- 
vetkezetkezik a csoda. A szegény falusi 
ember felesége egy hétre hazaallitott, tel­
jes jó egészségben. A falusi atyafit a gutta 
környékezte, jajgatott, ordított. Összegyűj­
tötte a falu népét, hogy az eltemetett fele 
sége feltámadott. A szegény asszony nem 
tudta mire vélni a dolgot, inig aztán nagy 
későre kijukadt, hogy tulajdonképpen nem 
ö halt meg hanem a szomszédja s az 
ápolónő tévedésből kicserélte a fejlapot. A 
falusi ember csak akkor nyugodott bele a 
dologba, midőn ezt a furcsa históriát a kór­
házban is megerősítették.

híve volt. Minden hitvány makacssági íté­
letet állva és a király nevében hirdetett ki.

Egyszer valami bagatell-ügyben akart 
makacssági Ítéletet kimondatni. Megkezdette 
hát hivatalos formával a beszédet :

Hosszan foglalkozott Beöthy Ákos 
beszédével. Olyan a helyzet hogy háború

lakkay Zsiga és a király pezsgője.
Érdekes és a Makkay Zsiga székely 

eszjarasara jellemző beszélgetés folyt le ma 
a kepviselőhaz folyosóján. Arról beszélget­
tek a honatyák, hogy ki megy fel a budai 
varba az udvari baba es ki marad otthon. 
A függetlenségiek nagyobb része persze úgy 
nyilatkozott, hogy ők bizony nem mennek 
fel, de viszont akadlak olyanok is, a kik a 
felmenetel mellett nyilatkoztak.

— Hát Zsiga bácsi, te felmész e ? —
kérdezte a székely képviselőt egyik kor­
mánypárti honatya.

— Nem én! — felelt röviden Makkay.
— Aztán miért nem ?
— Azért, mert ha nem szavazom meg 

a felemelt czivillistát, szóval nem adok pénzt 
neki, akkor nem is iszom meg a pezsgőjét 
— szólt Zsiga bácsi és sarkon fordult.

A vitatkozó csapat mindenesetre to­
vább vitatkozhatott azon, hogy igaza van-e 
Mukkaynak, de az bizonyos, hogy sokan 
igazat adlak neki.

Ellenez milliós kártyanyereség.
Nagy szenzácziót keltett annak idején 

a bécsi jockey-kíubban egy kártya partié, a 
mely tudvalevőleg két milliós differenczi i- 
val végződött. Pedig az elenyészően cse­
kély differenczia ahhoz képest, a mely 
egy londonia kártya-partieböl keletkezett. 
Egy távirat erről igy számol be: Cecil 
Ágoston fiatal és ismert nevű londoni 
klubb-férfiu baccarat játékon, a mely kö­
rülbelül ötven óra bosszant tartott egy­
folytában, kilencz millió frankot nyert s 
örökre tönkre tett vagy öt-hat londoni viveur.
A legérdekesebb a dologban, hogy a szeren­
csés játékos kijelentése szerint csupán akkor 
szándékozik ismét játék-asztalhoz ülni, ha 
nyereségének az utolsó fillérig nyakára há­
gott már. Erre a műveletre pedig mindösz- 
sze másfél esztendőt szánt. Cecil Ágoston 
különben megfogadta, hogy a pénzt csupán 
hasznos kiadásokba veri.

ö felsége a király nevében — — 
I Ezt már nem tudta hallgatni az
I egyik ügyvéd.
I „ ~ De híró ur, nem jó volna ezt egy
I ‘Oherczeg nevében megcselekedni ?

Egy botütés — húszezer korona.
A múlt héten az aradi korzón egy kí­

nos jelenet játszódott le. Dr. Rozványi Jó­
zsef nagyszalontai ügyvédjelölt megszólított 
egy fiatal embert :

— Ón az az Alexits festő ?
— Én vagyok.
— Akkor . . .
Az ügyvéd végig vágott u botjával a 

: festő tején, úgy, hogy az hátratamorodott.
; A tettlegessegnek nem volt közvetlen foly­
tatása, mivel a sétalók szétválasztották az 
i egymásra törni készülő két fiatal embert.
I Dr. Rozványi Józsefnek már régen volt va- 
; látni elintézni valója a festővel. Ugylátszik 
I erre a czélra a botot látta alkalmasnak, 
j Alexits nagyon helyesen nem terelte lovagis 
I tV.!a ügyet, hanem a bírósághoz fordult. 
Könnyű testi sértés miatt jelentette fő! az 

! ügyvédet, azonkívül húszezer korona kárté­
rítés megítélését is kérte. Nem érdektelen, 
hogy mire alapítja a festő ezt a kérését, ö 
ugyanis, úgymond, most egy Mária-kép fős- 
lésével van elfoglalva. Ezért Csákóvá köz­
ségtől buszezer koronát kapna, ha befejez­
hetné. De mivel az ütés következtében az 
ihletet nem érzi magában oly intenzívnek, 
igen valószínű, hogy többé nem teheti a 
vászonra azt, a mit a lelke az ütés előtt 
megálmodott. Ennek pedig dr. Rozványi az 
oka; fizesse meg tehát a húszezer koronát.

I A bírói Ítélet elé nagy kíváncsisággal néznek.

A Dreyfusz-ügy felújítása.
Az a hir érkezik, hogy a Dreyfus-ügyet 

; ismét felújítják. Párisbó! jelentik ugyanis. A 
I parlamenti többség négy csoportja tegnap 
I este értekezletet tartott, a melyen Jaurés és 
Pressensé kijelentették, hogy a kamarában 

í legközelebb szóba akarják hozni a Drefusz 
dolgot. — Egy úttal előterjesztették az 

; anyagot, a melyre akcziójukaí alapítják, 
i ~* Jaurés be akarja bizonyítani hogy 
Rennesben 1899. szeptemberben 

I több súlyos törvénysértést követtek el 
jós miként 1894-ben, most is titkos okmá- 
j nyokat bocsátottak a bírók rendelkezésére, 
j a melyekről a vádlott és védői semmit sem 
: tudtak. Az egyik okmány Vilmos császárnak 
I hamisított levele volt, a melynek fotográ­
fiáját Merczier tábornok megmutatta a bí­
ráknak és az ügyésznek. A köztársasági 
csoportok e bizonyítékok alapján követelni 
fogják a por reyizióját.

A király nevében.
Égy vidéki járásbiróval történt. A tér­

vénynek őre és itólője a formaságok , ,pagy

A képviselőház ülése
Budapest, február 5.

A képviselőhöz mai ülésén, melyen 
gróf Apponyi Albert elnökölt, folytatták 
a katonai javaslatok tárgyalását.

Első felszólaló Tmbinyi János 
volt, ki a javaslat ellen beszélt.

Általános feszült figyelem között 
emelkedett fel ezután gróf AüdráSSy 
Gyula. st?'-

lehetősége nincs kizárva, épen azért lel 
kiismeretünket megkell nyugtatni, hogy 
a veszély készületlenül ne találjon. 
Beöthy az osztrákoktól eltanulta : min­
dent ócsárolni. Beszél a 67-iki római 
12. tvez. magyarázatáról. A törvény 
nem rendeli azt, hogy a király önálló 
magyar hadsereget teremtsen (Viharos 
kiáltások szélsőbalon : Eláll ! nem hall­
gatjuk !)

Lengyel Zoltán z Szegény apád ha 
tudta volna . . . !

Andrássy Tivadar : Mi csendben 
hallgatjuk ellenzék szónokait (Nagy zaj.)

Bartha Ferencz : Nem vagyunk 
iskolában. Ilyen magyarázatot hallgat­
ni nem lehet.

Bátkay László: Szégyen, hogy egy 
Andrásy hazafiságának ily értelmezést ad.

Andrássy magából kikelve oda­
kiált a baloldalra :

Mindenkit, aki hazafiságomban ké­
telkedik, megvetek ! Vagyok olyan ha­
zafi, mint bárki !

Majd igy folytatja beszédét :
Olyan hadseregnek, mely a ma­

gyarnak ellensége, sohasem szavazna 
meg semmit. Az a kérdés, vájjon a 
közös hadsereg olyan-e ? A hadsereg 
feje a magyar király . . . (Kiáltások : 
A császár !)

Andrássy: . . . aki mindég sze­
retettel emlékezik meg hü magyar né­
péről.

Viharos, gúnyos kiáltások : Nem 
szavak kellenek !

Lengyel Zoltán: Nem kell szere­
tet! (Jobbról kiáltják: Rendre !)

Andrássy Gyula : A hadsereget 
nemcsak erős szervezettel lehet naggyá 
tenni. Óhajtja, hogy a magyar legény­
ség élén megyar tisztek .álljanak. Elfo­
gadja a javaslatot, de kéri az ellenzé­
ket, ha nem is fogadják el, ne éljenek 
vissza a házszabályokkal.

Viharos kiáltások : A javaslat ma­
ga visszaélés ! (Zajos tetszés.)

Andrássy : Ez parlamenti érőszak!
Nagy zaj, tiltakozás, folytonos 

Hoch 1 Felkiáltások :
Leendő miniszterelnök letette a 

vizsgát !
Ezután szünet volt.

SZÍNHÁZ.
Httsor

Febr. 5. csütörtökön : Kapitány kis­
asszony, daljáték. A.

Febr. 6. pénteken : Loute, bohózat. 
Először. B.

Febr. 7. szombaton : Loute, oohózat. C.
Febr, 8. vasárnap d. u. A kis szöke­

vény, daljáték, este Loute, bohózat.

Kapitány kisassaony.
Tegnap felelevenítették a Kapitány 

kisasszony czimii régi operettet Felhő Ró­
zsival a czimszerepben. Még azon régi re­
gényes operettek közül való, melyekben B

tar

'>v'‘

- *" El ’
4* * ’

r *> I ’ •’ **':ú«• ' • > * 4 1 * r

1



wst

mm
* • f .at.

i:'

lyu3. február 5.

kiállítás, felvonulások, csoportosítások képe­
zik 6 fővonzerőt s bár vannak egyes csinos 
zeneszámai is, még sem képes e mü a mai 
kényes ízlésű közönséget mulattatni s igy 
nem tartjuk valami szerencsés ötletnek fel­
elevenítését.

Az előadás a jobbak közül való volt. 
Kréiner és Mezey érdemelnek elismerést es 
dicséretet. Kívülük Felhő Rózsinak volt 
sikere. Az operettet Si-mándy karmester 
dirigálta ügyesen, lendületesen.

Vasutasok hangverseny­
estélye.

Az állomás hatalmas éttermét tegnap 
este díszes, előkelő közönség töltötte meg, 
abból az alkalomból, hogy derék vasutasaink 
hang verseny-estélyt rendeztek. Hozzátesszük, 
hogy fényes sikerű hangversenyt.

Egy ünnepi menüett volt a nyitány. 
Dénes Arthur, Laszgallner Kálmán, Albert 
József, Farkas Jenő, Laszgallner Ágoston, 
Bartók Ferencz, Alber Pál, Alber Kálmán 
és Drumár Janos urak nyújtottak igaz élve­
zetet e poétikus apróság előadásával. Heegn 
Reinhold ur Rubinstein Azrajából énekelt, 
meleg, tömör baritonjához hatásosan simult 
Alber Lujza zongorajatéka. Alber Irén ur- 
hölgy egy magairta magánjelenetet mondott 
el sok hatással.

Podolszky Margit kisasszony nagyon 
szépen hegedült egy iskoladarabot és a Té­
vedt nő nagy áriáját.

A nagy taps után Bognár Maliid kis­
asszony énekelt néhány dalt. Határozottan 
szép hangja van, s annyi tapsot kapott, hogy 
alig győzte ráadással. Fried Gizella urhöigy 
discréten kisérte zongorán az eneket.

A hangversenyt Bethovennek egyik 
nyitánya zárta be, melynek előadásával 
ugyanazok szereztek sok tapsot, akik az első 
számot töltötték be muzsikájukkal.

A nagysikerű hangverseny után tarsas- 
vacsora, tizenegy óra körül pedig tánczmu- 
latság volt, mely reggelig tartott.

Az estélyen jelenvolt hölgyek közzül 
álljon itt e nevek sora :

Úrasszonyok : Tolnay Kornólné, Dobi- 
eczky Sándorné, Éricz Gyulanó, Siegmeth 
Károlyné, Boczán Elemérné, Korb Gusz- 
tuvné, Majerszky Mihálynó, Motesiczky Hu- 
géné, Kostyáné, Laszgallner Kalmanné, Póka 
Kázmérné, dr. Bruckner Ernőné. Strausz 
Árminná, Görögh Józsefné, Telegdy György- 
né, Hegyi Antalué, Pókay Józsefné, Burger 
Izsóné, Schwalb Adoltné, Gamma Rezsőné, 
Telegdy Károlyné, Túrái Farkasné, Vajdanó, 
Gál Belánó, Gál Samuné, Pogány Árminnó, 
Török Lajosnó, Podolszky Béláné, Bernáth 
Frigyesné, Dénesné, Csatay Gyuláné, Kuthy 
Bólané, Alber Pálné, Budanovicsné, Rajczy 
Gyulané, Radó Józsefné, Kovács Józsefné, 
Pál Gusztáv né, Vadászy Nándornó, Gábris 
Mihálynó, Deák Simonná, Baloghnó, Sten- 
czel Lajosné, Tasnády Ferenczné, Láber 
Mihálynó, özv. Bognár Ferenczné, Klapka 
Andrásué. Lesska Ferenczné, Bartók Ágos­
tonná, Debreczeni Jenöné, Mester Istvánná, 
Ungváry Gyuláné, Jámborffy Gerőné, Vajda 
Nándorné, Zivuskáné, Hajós Mórné, Újlaki 
Henrikné, Hegyi Jánosné.

Leányok : Eric nővérek, Siegmeth nő­
vérek, Kuthy Anna, Bognár Matild, Bartók 
nővérek, Kovács Sarolta, Mózes Heiminko, 
Podolszky nővérek, Miksa Irma, Schwalb 
nővérek, Gonda Erzsiké (P. Ladány), Górögh 
nővérek, Fischbein Ilonka, Kern Piroska,

Tarai Margit, Lesska Olga, Stencel nővérek, 
Gábris Ilonka, Budanovics Zelma, Szathmáry 
Erzsiké, Antalovics nővérek, Fried Giza, 
Steiner Ilonka, Korb Margit, Újlaki Piroska. 
Édes Viola (Szalk-Szent-Marton), Motesiczky 
Stefiké.

Emlékezés Csokonai Vitéz 
Mihályről.

Szabó Kálmán.Irta

No, már most még inkább érthető, 
miért használt Csokonai annyi idegen kifeje­
zést. Szükségből is, de meg, hogy a magyar 
nyelvet idegen szók átültetésével gazdagítsa, 
így alkotta a „leberis“ (kigyóhártya) latin 
szóból, mely a kígyónak tavasszal levedlett 
lenge bore, a lebernyeg szót, a honnan a 
kopott, vékony szövetű felső ruhát ma is igy 
nevezik.

Csokonai idejében a „köny“, a ma 
gyár tudományos akadémia szerint, most már 
„könny“ szó még nem volt meg, más kü­
lönben nem irt volna könny helyett köny­
vet. A „hős“ szól is azóta csinálhattuk, mert 
Csokonai munkájában sehol sem fordul elő. 
Hős költeményét vitézi, vagy bajnoki verse- 
zetnek nevezi.

A bálnát balénának, a kagylót kagyil 
lónak, a diadal kaput ürömportanak a me­
nyecskéket szép „embernéku-nek Írja.

Azt gondolná az ember, hogy az ez­
előtt 10—15 évvel divatból kiment női ruha­
kellék : az úgynevezett „turnür“ a múlt szá­
zad utolsó negyedében volt uj találmány, 
pedig dehogy, divat volt már az száz évvel 
ezelőtt is, mint Csokonai Dorottyájában ol­
vashatni, csakhogy akkor „buffánuak* ne­
vezték, a mit Csokonai pajkosan „farda­
gály “-nak magyarosit. Mieder (vall) is volt 
mar abban az időben is, mutatja a csikó­
bőrös kulacsról irt eme versszak : „Karcsú 
derekadon a váll Halhéj nélkül is szépen 
áll, Nem úgy áll, mint a Manczió, Vagy a 
majd megmondani, kié.“ E szerint a ruha 
modi, úgy látszik, időnként, mint a nóta, 
vissza-visszater s igy igen lehető, hogy a 
kisaszzonyt még megfogják Pozsonyban, a 
selymes boltban, knnolinban. Érdekes, mi­
ként gondolkozott Csokonai a magyar tán- 
czot illetőleg.

ö a csárdást, melyben asszonyszemé­
lyek is ugrándoznak, ölelkeznek, keringenek, 
mely az ázsiai gravitással és méltósággal 
általában ellenkezik, lót eredetűnek állítja 
lenni. Szerinte az igaz magyar táncz a lassú 
verbunkos, melyet boldog emlékű eleink „ne­
meses“ tancznak neveztek. Fölemlíti Csokonai, 
hogy a franczia háború idején sok angol 
nagy férfiú lakván Bócsben, egy anglus az 
ott levő magyarok verbunkos tánczában 300 
figurát számlált meg. Ezt produkálni és hi­
deg vérrel lölszamlálni is csak magyartól és 
anglustól telik ki — jegyzi meg Csokonai.

Azt is megtudjuk Csokonai múltjából, 
hogy ez előtt száz és egynéhány évvel Deb- 
reczeunek egy postamesterei s annak egyet­
lenegy cursorja, porteurje, vagyis lovélhor- 
dója volt, a ki a postamesternél fát is rá­
ért vágni. Hol vagyunk ma ettől II.. Meg 
aztán, hogy a Debreczeni colleeiumban 
akkor évenként 300 deák tanéit.

Csokonai a miliárdot nyilván száz mi- 
liárdnak tudta tenni, ennyinek tartotta, mert 
az egész föld kerekén négy milliárd embert 
említ, holott pedie még most sincs ketté 
sem, pedig száz óv alatt az emkerisóg úgy

szólván még egyszer aonyi lett, mint az 
előtt volt.

Honnan ered a jobbágyság"? Csokonai 
szerint ezt Turószi igy adja elő. Midőn a 
hazára ellenség jött s a népnek mind föl­
kellett ülnie, parancs volt, hogy akkor véres 
szablyát hordozzanak el a honosok sátrai­
ban s egy hírmondó ezt kiáltsa : „Isten sza­
va és az egész közönségnek parancsolatja, 
hogy kiki ez s ez helyen fegyveresen, vagy, 
a mint tőle telik megjelenjen a közönség 
tanácsának, rendelésének meghallására !* A 
ki ezen parancsolatot álalhágta, szolgaságra 
vettetett. így lett sok ősi magyar jobbággyá, 
mert az előtt, mint atyafiak, mind egyenlők 
valának.

(Vége köv.)

CSARNOK.

Vaterloo.
Erckmann—Chatrián elbeszélése után fordí­

totta : ifjabb Kóricz Pál.
Mi vagy tizenöten szolgáltunk lothariu- 

giak a zászlóaljban. Együtt hagytuk ott a 
Montrougei főhadiszállást. A nagyon szép 
Jury és Berczy községeken bandukoltunk 
át. Hanem valami czákáslegények módjára 
néztünk ki, a ki tehette : az egyenruha he­
lyett czivilgunyát vásárolt.

Saint-Mondé mögött, az erdő közelében, 
hova már látszanak a vinczennesi magas 
tornyok, végre a straszburgj útra fordultunk. 
Ez julius 6-án reggel volt és ettől fogva 
naponta gyalogoltunk legalább is tizenkét 
órát.

Julius 8-dikán hallottuk, hogy XVIII-ik 
Lajos visszatért és Artois gróf üdvözölte. A 
fehérliljomos czimerok ismét divatba jöttek. 
Az áltálunk érintett falvakban mindenütt 
zengett a „Tedeum*. A polgármesterek, az 
ülnökök, a tanácsurak, mindnyájan hálálkod­
tak a hönszeretett Lajos visszatértén.

A gazficzkók minduntalan gyaláztak 
útközben. Bonapártistáknak csúfoltak minket. 
Még a kutyát is ránk uszították. De jobb 
erről halgatni . . .

Az efiijta emberek úgyis gyalázatjai az 
emberiségnek. Mi csak megvető tekintettel 
feleltünk nekik, a mitől méginkább nekiva­
dultak. — Sőt néme,yik még a bottal is 
fenyegetödzótt, mintha csak azt mondták 
volna :

— Hejh ! Ha valami szurdikba szorít­
hatnánk titeket, majd levernénk a derekato­
kat és megszelídülnétek, mint a birkák.

Még a zsandárok is az efajta ficzkókat 
pártolták. Három vagy négy helyen szidal­
maztak igy ezek a nyomorultak, utunkat 
allván. És midőn aztán a lármára zsandárok 
is előérkeztek, mindjurt a szabadságlevelün­
ket firtatták, majd a városházára kísérvén,, 
ezek a ficzkók kényszeritettek, hogy a „ki­
rályt éltessük.“

Igazi meggyalázás volt ez. Az öregebb 
katonák inkább lecsukatják magukat, mint- 
semhogy a királyt éltessék. Még Buche is 
majd a példájokra vetemedett; de én oko­
sítottam :

— Hát miért ne éljeneznénk akár Pi- 
tyi-Palkót, akár Bolond Jankót ? . . . Hisz 
ezek a királyok és császárok, akár régi fajták 
akár ujmódiak legyenek, egyetlen hajszáto­
kat nem koczkáztatnák az életünkért. Hát 

miért veressük magunkat agyon, mertmi
ezt vagy azt kell kiáltani ? Bánom is én 
Ha az emberek már ilyen ostobák és mi

Báli selyem so w
11 frt 85 krig méterenként, valamint a legújabb fekete, fehér és színes Hennebflrg Selymekkel GO
krtól egész 11 frt 35 krig méterenként. Sima. csikós, koczkás és mintázott Damast stb.
Selyem Damast 
Femardselyem mintázott 
Menyasszonyt selyem

86 krtól 11 frt 80 krig. 
60 „ 3 „ 78 „
60 „ 11 „ 85

Selyem Bast égési ruhák 9 frt 90 krói 43 fr. 2» kig 
Báli I -...............selyem 60 krtól ll frt 35
Blens selyem 60 „ ll „ 35 „

Méterenként portó és vámmentesen házhoz szállítva. Minták forduló postával. — Schveiceba. 
2-ös levélbélyeg.

Selyemgyár Henneberg, Zürich.
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-e(jig gyöngébbok vagyunk náluknál, töltsük 
kedvüket. Ordítsuk a mi nekik jobban esik. 
Bezzeg majd időmultával ők is másként 
ordítoznak, aztán megint másként . . . így 
változik minden a világon . . . Csak a józan 
ész meg a jósziv nem változandó.

Buche sehogysem akart megérteni, de 
mihelyt a zsandárok jöttek, mégis csak hal­
hatott rám.

— Folyt. köv. —

Boros Testvéreknél
divatos női ruhakelmék, selymek, téli ken­
dők és velezek a versenyben létező legol­
csóbb árakban. Maradékok féláron.

Vennék egy „Magyar állami“ 
8 as gőZCSéplő 

garnitúrát, esetleg más gyártmányt is. Aján­
latokat kér Perpét Ferencz Balkányban.

Árlejtési hirdetés.
Báránd község képviselő testületé egy 

újabb ártézi kút furatását határozta el. Vál­
lalkozni akarók felbivatnak,.hogy részletes, 
100—100 méterenkénti árakat feltüntető aján­
lataikat f. é. február 21-ig alulírott elöljáró­
sághoz adjak be. A zárt ajánlatok február 
22-én felbontatván, aznap délután 3 órakor 
a legkedvezőbb ajánlat alapul vétele mellett 
nyilvános árlejtés fog tartatni, amelyen a to 
vábbi engedmény százalékokban lesz kife­
jezendő.

Az elöljáróság fentartja magának a jo 
got, hogy a versenyzők közül szabadon vá­
laszthasson esetleg újabb versenytárgyalást 
tűzhessen ki.

A perczenként bisztositandó vízmennyi­
ség 50 liter a föld színe felett 60 cm. kifo­
lyási magasságban.

A kút falazatára 2 angol hüvely átmé­
rőjű kivül-belül czinezett csövei foganatosí­
tandó.

A viz esetleges eldugulásáért vállalko­
zó egy évig felelős.

A kifolyás a falazásra használt cső egy­
szerű meghajtása után 4 ágra osztással lé­
tesítendő, a kifolyás elkészítésére külön dij 
fel nem számítható.

A kút átvétele után kiszámítandó mun- 
a(lij 10% egy évi bizlositék visszatar­

tsa mellett egy összegben fog vállalkozónak 
kifizettetni.

A kiszámítása ő a tényleg lerakott csó 
hossza fog számításba vetetni, az elő fúrás 
számításba nem hozható.

Kelt Bárándon, 1903. febr. 3.
fttó József Futó Mihály

jegyző. főbíró.

MEGHÍVÁS!
A Debreczeni Ipar és Kereskedelmi bank g

XXXVI. rendes közgyűlését §
1603. évi márczins hó 1-én 10 d. e. órakor

saját helyiségeiben (Iparbank udvar) tartja meg, - melyre a részvényesek 
tisztelettel meghivatnak azzal a figyelmeztetéssel, hogy az alapszabályok 22 

szerint részvényeiket fagy intézetünk pénztáránál vagy pedig a követ­
kező debreczeni intézeteknél u. m. :

Alföldi takarékpénztár 
Debreczeni Első Takarék 
Közgazdasági Bank 
Takarék és Hitelintézet

5 nappal a közgyűlés előtt le kell tenniük.
Tárgysorozat :

1. Az igazgatóság jelentése és számadása az 1902. üzletévről és indít­
ványa az évi nyereség felosztása iránt.

2. A felügyelő bizottság jelentése.
3. A mérleg megállapítása a nyereség iránti határozat.
4. A felmentvény iránti intézkedés.
5. Két sorrend szerint kilépő igazgatósági tag és egy felügyelő bizott­

sági póttag helyének választás utján való betöltése.
Az igazgatóság.

Az évi jelentés mérleg s az ezekre vonatkozó adatok f. évi február hó 20-ikától 
U kezdve az intézeti helyiségekben az üzleti órák alatt megtekinthetők. >

OOOOOOOOOOOOOOOOOOSOO OOOOOOOQO;
Egyedül valódi angol

Gyógyszerész A. THIERRY BALZSAM
Közegészségügyileg megvizsgálva és véleményezve.

Az üvegek felszerelése keresk. törvényszéki mintavédelem alatt áll.

Illeti echter Bato

Meglepő gyorsan gvósvi ti* a 
gyomor szélgörcsöt s a tagrángatásokat. n. Megment az aranyeres fájdalmaktól 
* kl8Tógyit » Hámorrhoídákból, szelíden mozdítja elő a székelést s a vér tisztu 
lását, javítja az étvágyat s az emésztést. 6 Nagyszerű szolgálatokat tesz fogfá 
jaskor, üres fogaknál es szájrothadáskor s általában minden fo*- és szájbajoknal 
megszünteti a felhűffögést, a szájnak s a gyomornak bűzét 7. Nagyon jó gyógyszer 
kul és belbajoknál, u. m. sebeknél, lázhólyag, szemőcs, égési sebek fagyos tagok 
ná' rüh és kiü'ésekn.'l. megszünteti a fejfájást, szakgatast. rheumfülbántal- 
makat stb. Csak mindig vigyázzunk a mellékelt zöld mezejü apáCH-VÓdleme ! 
Hamisitá októl legjobban óvakodunk, ha egyenesen gyáramból Ausztria-Magvar­
ország minden állomására franco rendelünk 12 kicsi vagy 6 duplaüve*e!é koronáért 
Bosznia és Herczegov.nában -t kor. 60 fillér. Kevesebb nem küldetik. Szétküldés 
•lőrefizetés vagy az összeg utánvétele n.ellett.

Gyógyszer A. Thierry balzsam és Centifiola kenőcs.
Eme két gyógyhatásában utólérhetleu szer soha nem toinlik el, sít mentül 

régibb, anm 1 jobb nem árt a sz rnek fagy, sem meleg s ezáltal téleu nyáron sxé i- 
küldhető. Mindenkor hatással van, s alkalmazása esetén könnyen bevárható az orvosi 
segély, természetese» nem szabad hatástalan utánzásokhoz nyúlni, melyért csak 
haszontalan elprédáljuk a pénzt, hanem mindig tartson minden család készenlétben 
e világhírű, olcsó, megbízható, a mellett ártalmatlan szarbői, A hol nem bizonyos, 
hogy az én kitűnő szerem, ott ajánlatos egyenesen tőlem hozatni. Cím: 2.

Apotheker Thierry (Adolf) Schutzengel-Apotheke in Fregrada bei
Bohitsch-Sanerbrnnn.

Főraktár: Budapest Török József, Zágrábban Mittelbach S. és Bécsben Brady C. gyógyszerészeknél

A.Thieiy InPregrata ;
ÜiXMiHb-lMotfia j

kifogástalanul teljesiti

Hrabéczy Antal
kelmefestő és vegytisztító 

intézete

Debreczen
Széchényi utcza 42.

Vidéki tudakozódásokra azonnali válasz.
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ScMcht-szappan
> Védjegy p,\

szarvas
vagy ,

kulcs
legkiadósabb és azért a legolcsóbb szappan.

Minden ártalmas vegyitéktől tiszta.

8*“ Mindenütt kapható!
A vásárlásnál különösen árrá vigyázzunk, hogy minden darab szappanon 

a Schicht név és egy a fenti védjegyekből rajta legyen.

ÉS>’v

által több mint tizenkét 
éven át fenntartott

KoSSüth-lltCZa 19 szám alatt tulaj­
donomba vettem s hogy azt a jö-

Szives tudomásul!
Van szerencsém a n. é. közönsé- W9>AV*Y1 £1 ff I^VTIllil

get értesíteni, hogy a megboldogult férjem, Skvl l3tjf Ilid'

„Kegyelet66 czimü Temetkezési intézetet
vőben a legfokozottabb igyekezettel, szolid elvek mellett saját számlámra fogom vezetni.

Elengedhetetlen kötelességemnek tartom hálás köszönetét mondani mindazon jóakaróknak, kik el­
halt férjem vállalatát kitüntető bizaimok és megbízásaikkal megtisztelni szívesek voltak.

Egyidejűleg az iránt esedezem, hogy özvegységemben töl lem se vonják meg pártolásukat, keres­
sék fel Üzletemet gyászos eseteik alkalmával, hogy alkalmam lehessen bebizonyítani, miszerint olCSÓ áraim, 
gyors és pontos kiszolgálásom, valamint berendezésem kifogástalanságával igyekezetemnek legfőbb czélja
az általános megelégedés kirrdemelhetése.

Értesítésem tudomásál vételét kérve — maradtam 
Debreczen, 1903. január hó 24-ón.

Tisztelettel özv» Kernáts Gyúlásié.

Leszállított árak ! $ 
$ Ritka alkalom! Ü

Az idény előre haladottsága miatt az
összes ŐSZI és TÍLI

nöi-ruha és c o s t ü in 
szöveteinket, 

mosó bársonyainkat. ^ 
blúz, ruhaselymeinket % 

a meddig a készlet tart &
mélyen leszállított árak ^

mellett árusítjuk el.

I Bosznay J. és Társa
divatáruháza

DEBRECZEN, Kossuth utcza 5.

13804 sz.—1902 tkv.

Árverési hirdetmény kivonat.
A debreczeni kir. törvszék mint tkvi 

hatóság közhírré teszi, hogy Ozvald Ferencz 
végrehajtatnak Réti Ferencz és neje ellen 
folytatott végrehajtási ügyében a tiebr. kir. 
tvszék a debreczeni kir. jbiróság területén 
levő a debreczeni 6700 számú tjkben A -f- 
5602/a 1/b. hrsza. felvett homokkerti szel­
lőre 1474 kor.-ban megállapított kikiáliási 
árban a végrehajtási árverés elrendeltetvén, 
annak foganatositasára határidőül 1903 évi
február hó 20 ik napjánák d. u- 3 óráját
e kir. tvszék árverési termébe kitűzte.

Kikiáltási ár a becsár, azonban az ár­
verésre kitett ingatlan szükség esetén a ki­
kiáltási áron alul is elfog adatni.

Az árverelni szándékozók tartoznak a 
kikiáltási ár 10°/. készpénzben, vagy óvadék 
képes érték papírokban letenni, avagy az 
1881. LX. t.-cz. 170. § a értelmében a bá­
natpénznek a bíróságnál elöleges elhelyezé­
séről kiállított szabályszerű elismervényt a 
kiküldöttnek átadni.

Az árverési feltételek a hivatalos órák 
alatt a kir. törvényszék mint tkvi hatóságnál 
és Debreczen sz. kir. város Rendőrségénél 
tekinthetők meg.

A kir. törvényszék, mint tkvi hatóság.
Debreczen, 1902. évi november 18-án.

Hegedűs,
kir. tszéki biró.

Mi az Optimus?
A legjobb sokszorosító készülék, melyen minden 

nyomtatványt, iratot, levelet, rajzot, hangjegyet, terv­
rajzot, stb. fekete színben mindenki önállóan és költ­
ség nélkül sokszorosíthat.

Kívánatra Optimust
ha az meg nem felelés esetén portómentesen küldetik 

vissza. Ára teljes felszereléssel 28 kor.

Mosás és festék nélkül.

Pongrácz G. Fiókja,
40

DEBRECZEN 
Dréher

Papirkereskedés. -me
Smith Premie“ írógépek képviselete. _______

szalag, Stencyl papír stb. minden rendszerű géphez raktáron.'

60 példány 10 perez alatt.

főtér 30. szám alatt, 
csarnokkal szemben.

Irodai különlegességek.
írógép kellékek u. m. : Carbon papír, festék.

A szellemi és testi erők rugékonysága úgy a zavartalan kedélyállapot, legtöbbször
az anyagcsere akadálytalan miilmdcseval állanak összefüggésben, a néha-nfeTTTT

vánuló rendellenességeknek léginvauntabb természetes szabályozója az

IGMANOI
mint hathatós gyomortisititó és hashajtó. Kényesebb természetűek is könnyen be ve­

hetik, mert mint ilyen, a
-z legjobb Ízű, gyorsan ható és fél pohárral elegendő.

Kapható mindenütt, úgy a forrás tulajdonos : Schmidthauer Lajos gyógyszerésznél 
KOMÁROMBBAN. Üvegje 60 fillér.

Mindségileg kéretik össze nem téveszteni más olcsóbb faj-a keserüvizekkel s beszer­
zésénél határozottan Schmidthauer-féle Igmándi viz kérendő

Raktárak Budapesten Édesknty L. és Lux fl. cégeknél.

Export Amerika és Angolországba.

Nyomatott Hoffmann és Kronovitz könyvnyomdájában Debreczen, a föpostávai szemben

•Ä r*


